
 

 

大学院国際文化研究科国際文化専攻での「コミュニティ通訳者養成コース（仮）」開設を

検討するため、国際文化研究科、人間発達学研究科、看護学研究科合同WGが立ち上がり

ました。「コミュニティ通訳」という分野で大学院教育に何が求められているかをより具

体的に考えるために、この分野の専門家である村松紀子氏をお招きし、「コミュニティ通

訳」とは何か、現在求められている人材とカリキュラムなどについてお話ししていただ

き、議論を深めます。 

 

  
日時：2019 年 6 月 21 日（金）14 時 30 分〜16 時 

場所：長久手キャンパス第２、第３会議室（管理棟２階） 

          守山キャンパス小会議室 I 
 参加申し込み不要 

 研究、実践、教育などさまざまな関心から積極的なご参加お待ちしております  

 

お問い合わせ: 国際文化研究科 糸魚川美樹 

 

 

itoigawa@for.aichi-pu.ac.jp 

国際文化研究科「コミュニティ通訳者養成コース（仮）」WG 主催 

第１回勉強会 

コミュニティ通訳と大学院教育の役割 
講師：村松紀子氏 医療通訳研究会(MEDINT)代表 

  

講師略歴 

（公財）兵庫県国際交流協会外国人県民インフォメーションセンタースペイン語相談

員、社会福祉士、自治体国際化協会地域国際化推進アドバイザー、 

本学外国語学部および神戸市看護大学大学院非常勤講師 

編著：「実践医療通訳」松柏社  

共著「医療通訳士の仕事」大阪大学出版会 2013、「国際化と看護」メディカ出版 

2018、「外国人の医療・福祉・社会保障相談ハンドブック」明石書店 2019 

 


